
 
 Comune di S. Dorligo della Valle – Občina Dolina 

Ufficio personale - Urad za osebje 
34018 San Dorligo della Valle-Dolina TS 
 
 
 

OGGETTO: Domanda per la selezione per mobilità all’interno del comparto unico del pubblico 
impiego del Friuli Venezia Giulia per la copertura di un posto di Istruttore 
amministrativo-contabile con conoscenza della lingua slovena, categoria C, a tempo 
indeterminato e pieno, da assegnare all’Area lavori pubblici, ambiente e cultura 

ZADEVA: Prijava za izbiro s postopkom mobilnosti v okviru deželne uslužbenske ureditve Furlanije 
- Julijske Krajine za kritje enega mesta upravno-računovodskega svetovalca z znanjem 
slovenskega jezika, kategorije C, za nedoločen čas in s polnim delovnim časom, ki bo 
zaposlen v Oddelku za investicije, okolje in kulturo 

 
 
Il/La sottoscritto/a chiede di essere ammesso/a alla selezione di cui in oggetto. 
Il/La sottoscritto/a, consapevole delle sanzioni dovute per dichiarazioni mendaci ai sensi dell'art. 76 
del D.P.R. 445/00, sotto la propria personale responsabilità penale, dichiara quanto segue: 
 

Podpisani/a prosim, da bi bil/a pripuščen/a k zgoraj navedenemu izbirnemu postopku. 
Podpisani/a se zavedam posledic, ki izvirajo iz lažnih izjav, v smislu 76. člena UPR 445/00, in pod 
osebno kazensko odgovornostjo izjavljam, kar sledi: 
 
nome e cognome 
ime in priimek 

 

nato/a a 
kraj rojstva 

 
prov. 
pokr. 

 
il 
datum rojstva 

 

residente a 
stalno bivališče 

 
CAP 
poštna št. 

 

in via/piazza/località 
naslov (ulica, trg, kraj) 

 
n° 
št. 

 

telefono 
telefon 

 
cellulare 
mobitel 

 

e-mail 
e-pošta 

 

pec 
certificirana e-pošta 

 

codice fiscale 
davčna številka 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 

recapito per comunicazioni legate alla selezione 
naslov za obvestila v zvezi z izbirnim postopkom 
via/piazza/località 
naslov (ulica, trg, kraj) 

 
n° 
št. 

 

CAP 
poštna št. 

 
città 
mesto 

 

e-mail o pec 
e-pošta ali certificirana e-pošta 

 

cittadinanza 
državljanstvo 
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1) titolo di studio: 
izobrazba: 

 

 

conseguito presso 
šola 

 

nell’anno 
leta 

 
voto 
ocena 

 

 

2) è dipendente, assunto/a a tempo indeterminato con contratto di lavoro subordinato: 
zaposlitev za nedoločen čas s pogodbo o delovnem razmerju: 

 
presso l’ente 
v ustanovi 

 

categoria 
kategorija 

 

posizione economica 
plačni razred 

 

profilo professionale 
poklicni profil 

 

mansioni svolte 
delovne naloge 

 

 

 

servizi prestati presso altre pubbliche amministrazioni 
služba v drugih javnih upravah 

 

 

 

 

3) di essere in possesso della patente di guida categoria B; 
imam vozniško dovoljenje B kategorije; 

 

4) di avere adeguata conoscenza della lingua slovena parlata e scritta in relazione al posto da 
ricoprire; 
ustrezno ustno in pisno obvladam slovenski jezik glede na razpisano mesto; 

 

5) di essere fisicamente idoneo/a per l’impiego; 
fizično sem usposobljen/a za službo; 

 

6) l’assenza di procedimenti disciplinari in corso nonché di procedimenti disciplinari, conclusi con 
sanzione superiore al rimprovero verbale, a proprio carico nel corso dei due anni precedenti la 
data di pubblicazione del presente avviso di mobilità; 
nimam disciplinskih postopkov v teku in v zadnjih dveh letih, od datuma objave tega obvestila, 
nisem imel/a disciplinskih postopkov, ki so se zaključili s hujšo sankcijo, kot je ustni opomin; 
 

7) di non avere subito condanne penali e di non aver procedimenti penali pendenti relativi alle 
fattispecie delittuose di cui all’art. 16, comma 8, del CCRL per il FVG 26/11/2004; 
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nisem bil/a kazensko obsojen/a in nimam kazenskih postopkov v teku za kazniva dejanja iz 
osmega odstavka 16. člena deželne delovne pogodbe za FJK z dne 26. 11. 2004; 

 

8) di essere a conoscenza che l’Amministrazione Comunale si riserva la facoltà di prorogare, 
annullare e modificare il presente avviso di mobilità senza che possano essere avanzate richieste 
di risarcimento o pretesa alcuna nei confronti dell’Amministrazione. 
seznanjen/a sem, da si lahko občinska uprava pridržuje pravico, da podaljša, razveljavi ali 
spremeni to obvestilo o mobilnosti, in da to ne predstavlja nobene možnosti za odškodnino ali 
sorodno zahtevo do občine. 

 

 

Il/La sottoscritto/a inoltre dà il consenso per il trattamento dei dati personali per le finalità legate 
alla procedura selettiva ai sensi del D.Lgs. 196/2003, D.Lgs. 101/2018 e del GDPR 2016/679. 
Podpisani/a dajem privoljenje za ravnanje z osebnimi podatki za namene tega postopka na podlagi 
ZU 196/03, ZU 101/2019 in Uredbe EU 2016/679. 

 

Allega una fotocopia non autenticata del fronte e del retro di un documento di identità personale in 
corso di validità, il curriculum e il nulla-osta preventivo al trasferimento rilasciato 
dall’amministrazione di appartenenza. 
Prilagam neoverjeno kopijo obeh strani veljavnega osebnega dokumenta, življenjepis in predhodno 
soglasje sedanjega delodajalca. 
 
 
Luogo e data: 
Kraj in datum: 

 
Firma 
Podpis 

 
 
 

  

 


